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ТЕТУШКА ЗУБНАЯ БОЛЬ.


Откуда мы взяли эту исторію? Хочешь знать?

Изъ бочки мелочного торговца, что биткомъ набита старою бумагою.

Не мало хорошихъ и рѣдкихъ книгъ попадаетъ въ бочки мелочныхъ торговцевъ, не какъ матеріалъ для чтенія, а какъ предметъ первой необходимости: надо же во что нибудь завертывать крахмалъ, кофе, селедки, масло и сыръ! Годятся для этого и рукописи. И вотъ, въ бочку часто попадаетъ то, чему бы вовсе не слѣдовало. Я знакомъ съ подручнымъ изъ одной бакалейной лавки; онъ собственно сынъ мелочного торговца изъ подвала, но сумѣлъ подняться оттуда въ магазинъ перваго этажа. Молодой человѣкъ очень начитанъ: у него, вѣдь, подъ рукой цѣлая бочка всякаго чтенія и печатнаго, и рукописнаго. И вотъ, мало-по-малу у него составилось преинтересное собраніе. Въ собраніе это входятъ между прочимъ кое-какіе важные документы изъ корзинки для ненужныхъ бумагъ черезчуръ занятого или разсѣяннаго чиновника, и откровенныя записочки отъ пріятельницъ къ пріятельницамъ, содержащія такія скандальныя сообщенія, о которыхъ, собственно говоря, нельзя бы и заикаться. Боже сохрани! А ужъ передавать ихъ дальше—и подавно! Собраніе моего знакомаго—настоящая спасательная станція для многихъ литературныхъ произведеній, и поле его дѣятельности тѣмъ обширнѣе, что въ его распоряженіи бочки изъ двухъ лавокъ—хозяйской и отцовской. Много поэтому удалось ему спасти и книгъ, и отдѣльныхъ страницъ, которыя стоило перечесть и два раза.

Онъ и показалъ мнѣ однажды свое собраніе интересныхъ печатныхъ и рукописныхъ произведеній, извлеченныхъ главнымъ образомъ изъ бочки мелочного торговца. Между прочимъ я обратилъ вниманіе на нѣсколько страницъ, вырванныхъ изъ большой тетради; необыкновенно красивый и четкій почеркъ сразу бросился мнѣ въ глаза.

— Это писалъ студентъ!—сказалъ молодой человѣкъ.—Онъ жилъ вонъ въ томъ домѣ напротивъ и умеръ мѣсяцъ тому назадъ. Онъ, какъ видно изъ этихъ страницъ, страшно мучился зубами. Описано довольно забавно! Тутъ осталось немного, а была цѣлая тетрадь; родители мои дали за нее квартирной хозяйкѣ студента полфунта зеленаго мыла; но вотъ все, что мнѣ удалось спасти.




Тот же текст в современной орфографии 



Откуда мы взяли эту историю? Хочешь знать?

Из бочки мелочного торговца, что битком набита старою бумагою.

Немало хороших и редких книг попадает в бочки мелочных торговцев, не как материал для чтения, а как предмет первой необходимости: надо же во что-нибудь завёртывать крахмал, кофе, селёдки, масло и сыр! Годятся для этого и рукописи. И вот, в бочку часто попадает то, чему бы вовсе не следовало. Я знаком с подручным из одной бакалейной лавки; он собственно сын мелочного торговца из подвала, но сумел подняться оттуда в магазин первого этажа. Молодой человек очень начитан: у него, ведь, под рукой целая бочка всякого чтения и печатного, и рукописного. И вот, мало-помалу у него составилось преинтересное собрание. В собрание это входят между прочим кое-какие важные документы из корзинки для ненужных бумаг чересчур занятого или рассеянного чиновника, и откровенные записочки от приятельниц к приятельницам, содержащие такие скандальные сообщения, о которых, собственно говоря, нельзя бы и заикаться. Боже сохрани! А уж передавать их дальше — и подавно! Собрание моего знакомого — настоящая спасательная станция для многих литературных произведений, и поле его деятельности тем обширнее, что в его распоряжении бочки из двух лавок — хозяйской и отцовской. Много поэтому удалось ему спасти и книг, и отдельных страниц, которые стоило перечесть и два раза.

Он и показал мне однажды своё собрание интересных печатных и рукописных произведений, извлечённых главным образом из бочки мелочного торговца. Между прочим я обратил внимание на несколько страниц, вырванных из большой тетради; необыкновенно красивый и чёткий почерк сразу бросился мне в глаза.

— Это писал студент! — сказал молодой человек. — Он жил вон в том доме напротив и умер месяц тому назад. Он, как видно из этих страниц, страшно мучился зубами. Описано довольно забавно! Тут осталось немного, а была целая тетрадь; родители мои дали за неё квартирной хозяйке студента полфунта зелёного мыла; но вот всё, что мне удалось спасти.
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